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Cf. 1Chr 13, 8 = Ps 98, 6 

 Bv´v=vvbbbsvvbbfbbFTvvbfvvvbgvvfvvtÍdbbR5vvsvv´vq=vvsvv4bb4v[vfbbdRvvbÃhYvvbbygbbTfbb5vbõ 
    E-cantá- bat pópu-lus     in    Is-ra- el,   al-  le-    lú- 

Bvtfv{vrÌsvvbbfvvÃhgvvyÎfbbG^vvtfvvbbbfvvbbfvvFTvvrdvvbsvvSRGYbbygv[v»vgvvuÏgÄUbb^%$vvÍgv tdvvvf5vvbbfvvbô 
    ia,   et   uni-  vér-  sa mul-ti-túdo  Jacob        cané-       bat    le-  gí- 

BvFTbbtfvvfvv]vvbfvvvvbGYvvbbGYbb%$vvGYvvvvbb6vvbbgvvbGYbb%$bbgvvbbtfv[bbgvvbbfvvbÍgTvvvsvvbrdvvfvvFTvvbfb[ô 
   ti-  me ; * Et Da-vid  cum cantó-ri-      bus cítha-ram percu- ti- é-bat 

BvfvvvvFTvvbbfvvvrdbbR5vvbsÁRbb#@!bbSEvvwavv{vvdvvvAWÁRbbf5vvfvvvvgvvrÌsvvbfv»vFYbb7bb^%vvygvv{vvhvbbb÷ 
    in domo Dó-   mi-        ni,       et lau-  des De- o  ca-né-     bat :    al- 

Bvb»vjvvu6vvgvv[v»vhbbY7vvgÄUbb7bb^%$vvfÃvhv6vvtfvv}vvvvfT6vvhvv»vuhbb7bb^%bbygv»vhÅIbb9vvkvvbø 
      le-lú-  ia      al-   le-        lú-        ia. = Mó-    y-  ses            et    A- 
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BvkvvvkvvvkvvvkvvvbkvvviÐhv»vjvvbGYvvvbbbfÃvhgvvtfv{vvfvvvbSRvvvbfvvghÎfvvbbt fvvvbbbfT6v»vuÏgÄUbb^%bbbbbõ 
    a- ron in sa- cerdó-   ti-bus su-     is,    et Sa-mu-el     in-ter     e- 

BvGYbb%$bbtfv}vvfvvvvGYvvGYbb%$vv}vvxxxxxxxxvvvbb 
   os.        * Et David. 
 


